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There’s never been a generation of girls quite like us. We’re following family 
traditions while creating some really cool ones of our own.                Like teaching 

our younger cousins to recycle and collecting dresses for girls who would have 
otherwise gone without. We play hopscotch and jump rope and jacks until we’re 

out of breath from laughing and just can’t hop, jump or jack 
one more time. We’re dreamers and doers.        And we’re here to do it all.

What comes next for us? We can’t even imagine that yet because we’re focused 
on right now. What’s next for the world? Whatever it is, it’s up to us.

 This is our time. This is our story.

Il est di�cile de trouver une  génération de filles comme la nôtre. 
Nous suivons les traditions familiales tout en créant d’autres qui nous ressemblent 
comme celle d’apprendre à nos jeunes cousins et cousines à recycler et à réunir des 
robes pour des filles démunies.               Nous jouons à la marelle et sautons à la 
corde jusqu’à en perdre haleine à force de rire et de sautiller, au point de ne plus 

être capable de faire un saut de plus. 
Nous rêvons et agissons à la fois.        Nous sommes là pour tout faire.        

Nous vivons le moment présent et ne pouvons imaginer ce qui viendra après.
Que nous réserve l’avenir ? Cela ne dépend que de nous.

C’est notre époque, c’est notre histoire.

(EN): WARNING! SMALL PARTS - CHOKING HAZARD. Not suitable for children under 3 years. 
(FR): ATTENTION! PETITS ÉLÉMENTS - DANGER D’ÉTOUFFEMENT. Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans. 
(DE): ACHTUNG! KLEINE TEILE - ERSTICKUNGSGEFAHR. Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet. 
(ES): ¡ADVERTENCIA! PIEZAS PEQUEÑAS - PELIGRO DE ATRAGANTAMIENTO. No apropiado para niños menores de 3 años. 
(IT): AVVERTENZA! RISCHIO DI SOFFOCAMENTO DI PICCOLE PARTI. Non adatto a bambini di eta inferiore a 3 anni. 
(NL): WAARSCHUWING! KLEINE ONDERDELEN - VERSTIKKINGSGEVAAR. Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar.
(DK): ADVARSEL!: Ikke egnet for børn under 3 år. Små dele.
(SE): VARNING!: KVÄVNINGSRISK - Små delar. Inte för barn under 3 år.
(PL): OSTRZEŻENIE! MAŁE ELEMENTY - NIEBEZPIECZEŃSTWO ZADŁAWIENIA. Nieodpowiednie dla dzieci w wieku poniżej 3 lat.
(GR): ΠΡΟΣΟΧΗ! ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΠΝΙΓΜΟΥ - Περιέχονται Μικρά Μέρη. Δεν είναι κατάλληλο για παιδιά ηλικίας κάτω των 3 ετών.
(AR): تحذير: خطر ا�ختناق �ن ا�نتج يحتوي ع� قطع صغ�ة. � يناسب ا�طفال دون 3 سنوات.
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“From Hair to There”®

 Poppy™                     
MC

MD

Hair play doll features: / Caractéristiques de cette poupée à longs cheveux :  
Merkmale der Frisierpuppe: / Características de esta muñeca de pelo muy largo: 
Caratteristiche della Bambola con capelli da pettinare: 
• Hair that grows!  Braids can be extended to add extra volume to hairdos.
• Des cheveux qui poussent! Les tresses peuvent être rallongées pour donner plus de volume aux coi ures.
• Haar, das wächst! Zöpfe können verlängert werden, um der Frisur zusätzliches Volumen zu verleihen.
• ¡Pelo que crece! Las trenzas pueden extenderse para añadir volumen extra a los peinados.
• Capelli che crescono! Le trecce possono essere allungate per aggiungere volume alle acconciature.

• How it Works: Find the knob on the doll’s back. Turn to the right to make the braids shorter.  Push to release 
the hair and gently pull the braids to make them longer.  Hair play is so much fun!  We suggest keeping the 
original Hairgrow braids to help avoid any tangles in the mechanism.

• Comment ça fonctionne: Trouve le bouton sur le dos de la poupée. Tourne-le vers la droite pour raccourcir 
les tresses. Appuie sur le bouton pour dégager les cheveux, et tire doucement sur les tresses pour les allonger. 
Jouer avec des cheveux est tellement amusant! Nous recommandons de garder les torsades Hairgrow 
originales pour éviter de faire des nœuds dans le mécanisme.

• So funktioniert es: Suche den Drehknopf am Rücken der Puppe. Drehe ihn nach rechts, um die Zöpfe 
kürzer zu machen. Drücke, um das Haar zu lösen, und ziehe vorsichtig an den Zöpfen, um sie länger zu 
machen. Spiel mit den Haaren macht so viel Spass! Die ursprünglichen Hairgrow-Zöpfe solltest Du ge­ochten 
lassen,um Knoten im Mechanismus zu vermeiden.

• Cómo funciona:  Encuentra la perilla en la espalda de la muñeca. 
Gira a la derecha para acortar las trenzas. Empuja para liberar el cabello
y tire suavemente de las trenzas para hacerlas más largas. ¡Hairplay 
(Juego con el pelo) es tanto divertido! Sugerimos de conservar 
las trenzas originales del hairgrow (crecimiento del pelo) para 
ayudar a evitar cualquier nudo. 

• Come funziona: Trova la manopola sulla schiena della bambola. 
Girare a destra per accorciare le trecce. Spingere per rilasciare i capelli 
e tirare delicatamente le trecce per renderle più lunghe. 
 Hairplay (Gioco con i capelli) è tanto il divertente! Suggeriamo 
di conservare le trecce originali del hairgrow (crecita dei capelli)
per contribuire a evitare qualsiasi nodo. 

For hair care tips & instructions please visit us online at 
ourgeneration.com/help (How should I care for my doll’s hair?)

Pour prendre soin des cheveux de ta poupée ou pour des instructions, 
visitez notre site au ourgeneration.com/help • How should I care for my doll’s hair? 
(Comment prendre soin des cheveux de ma poupée ?)

Für Haarp�egetipps und Anleitungen besuchen Sie unsere Website ourgeneration.com/help
(How should I care for my doll’s hair?)

Para saber cómo cuidar el pelo de tu muñeca o por instrucciones, visita nuestro sitio 
ourgeneration.com/help • How should I care for my doll’s hair? (Como cuidar el pelo de tu muñeca)

Per consigli sulla cura dei capelli e le istruzioni  visitare per favore il sito in rete al  ourgeneration.com/help
• How should I care for my doll’s hair? (Come dovrei prendermi cura de i capelli della mia bambola?) 
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(EN): Bring the braid over the dolls head and secure the 
braid in place with bobby pins. Sweep the rest of the 
doll’s hair back into place.
(FR): Prendre la tresse et la faire passer autour de la tête 
de la poupée en la sécurisant avec des épingles à 
cheveux (bobby pins).  Replacer les cheveux de la 
poupée en les laissant retomber librement.
(DE): Lege den Zopf über den Kopf der  Puppe und stecke 
ihn mit Haarklammern fest. Bürste die restlichen 
Puppenhaare glatt. 
(ES): Metter la trenza sobre la cabeza de la muñeca y 
sujetarla con pinzas. Pasar el resto del pelo de la muñeca 
nuevamente en su lugar.
(IT): Mettere la treccia sopra la testa delle bambole e �ssi la 
treccia sul posto con le forcine. Rimettere a posto il resto dei 
capelli della bambola.

Step/Étape/Schritt
Etapa/Fase 3

“Crown Braid”
Tresse Couronne

Geflochtene Krone
Trenza corona
Treccia a corona

Step/Étape/Schritt
Etapa/Fase 1

(EN): Sweep hair to one side except for one ¾ -inch section from 
underneath. Clip on hair extension to the base of the strand, hiding the 
felt piece. Take the loose side and split it into 3 strands, mixing the 
extension and the doll’s hair.
(FR): Rassembler les cheveux sur un côté de la tête, en gardant une section 
libre de ¾ de pouces sous la nuque.  Attacher une extension à la mèche 
sous la nuque en prenant soin de camou­er le feutre. Prendre la mèche et 
la séparer en 3 parties égales, en incorporant l'extension parmi les trois 
sections. 

(DE): Bürste das Haar zu einer Seite, mit Ausnahme eines 2 cm –dicken 
Strangs, den Du von unten nimmst. Klammere Haarverlängerungen an den 
Ansatz des Strangs und verberge das Filzstück. Nimm die losen Haare und 
teile sie in 3 Stränge, wobei Du die Haarverlängerungen unter das Haar der 
Puppe mischst.
(ES): Pasar el pelo de un lado excepto para un melchón de ¾ de pulgada de la parte inferior. 
Sujetar en el pelo la extensión a la base del melchón, ocultando el pedazo del �eltro.  Tomar 
el lado suelto y dividirlo en 3 melchones, mezclando la extensión y el pelo de la muñeca.

(IT): Passare i capelli  ad un lato tranne una ciocca di ¾ di pollice della parte inferiore. Applicare 
sui capelli l'estensione alla base della ciocca, nascondendo il pezzo del feltro.  Prenda il lato 
sciolto e dividerlo in 3 ciocche, mescolando l'estensione ed i capelli della bambola.

(EN): Use the 3 strands to create a simple braid. Take the right 
section and cross it over the middle section. The right section is 
now the middle section. Now take the left section and cross it over 
the middle section. Repeat until you have a braid.

(FR): Faire une tresse régulière avec les 3 sections.  Prendre la section 
droite et la faire passer par-dessus la section du milieu. La section 
droite est maintenant la section du milieu. Prendre ensuite la section 
de gauche et la faire passer au milieu.  Répéter jusqu'à ce que vous 
obteniez une tresse.  

 (DE): Flicht aus diesen drei Strängen einen einfachen Zopf. Nimm den 
rechten Strang und lege ihn über den mittleren Strang. Der rechte Strang ist 
jetzt der mittlere geworden. Nimm nun den linken Strang und lege ihn über den mittleren 
Strang. Wiederhole, bis Du einen Zopf ge­ochten hast.
(ES): Utilizar los 3 melchones para crear una trenza simple. Tomar la sección derecha y cruzarla 
sobre la sección central. Ahora, La sección derecha es   ahora la sección central. Después, tomar 
la sección izquierda y cruzarla sobre la sección central. Repetir hasta que tiene una trenza.
(IT): Utilizzare le 3 ciocche per creare una treccia semplice. Prendere  la sezione destra ed 
incrociarla sopra la sezione centrale. Ora, la sezione destra è la sezione centrale. Poi, prendere la 
sezione sinistra ed incrociarla al di sopra della sezione centrale. Ripetere �nché non abbi una 
treccia.

Step/Étape/Schritt
Etapa/Fase 2
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Tresse en queue de poisson
Fischschwanz-Zopf

Trenza en cola de pez
Treccia a lisca di pesce

“Fishtail Braid”

(EN): Pull a ½-inch strand of hair from the outside of the left section. Pull it over top of the left section, and 
grasp it under the right section. Now pull a ½-inch strand of hair from the outside of the right section and pull 
it over the right section. Hair extensions will be weaved in and out of hair for pretty color.
(FR): Isoler une mèche d'½ pouce en partant de l'extérieur de la section de gauche.  La faire passer par-dessus 
la section gauche et la sécuriser sous la section droite.  Maintenant, isoler une mèche d'½ pouce en partant de 
l'extérieur de la section de droite et la faire passer par-dessus la section en venant la sécuriser sous la section 
gauche.  Les mèches de couleurs formeront ainsi  un joli motif.
(DE): Ziehe eine 1,5 cm-dicke Strähne aus dem äußeren Rand 
des linken Haarstrangs,  lege sie über den linken Haarstrang 
herüber  und ziehe sie unter den rechten Teil. Ziehe nun eine 
1,5 cm-dicke Strähne aus dem äußeren Rand des rechten 
Haarstrangs und lege sie über den  rechten Haarstrang. 
Hübsche Farbe ekte erzielst Du, wenn Du dabei 
Haarverlängerungen in das Haar ­ichtst.
(ES):Tirar un melchón de ½ pulgada del exterior de la 
sección izquierda. Cruzarlo por encima de la sección 
izquierda y agarrarla debajo de la sección derecha. Ahora, 
tirar un melchón de ½ pulgada del exterior de la sección 
derecha. Cruzarlo por encima de la sección derecha.  Las 
extensiones de pelo serán trenzadas dentro y fuera del pelo 
para darle un color bonito.
(IT): Tirare una ciocca di ½  pollice dall'esterno della sezione 
sinistra.  Passarla sopra la sezione sinistra ed a errarla sotto 
la sezione destra. Ora tirare una ciocca di ½ pollice 
dall'esterno della sezione destra e passarla sopra la sezione 
destra.  Le estensioni di capelli saranno intrecciate dentro e 
fuori dei capelli per darli un colore carino.

(EN): Part hair in the middle, separating it into two even sections. 
Clip on one hair extension to each half, hiding the felt pieces.
(FR): Séparer les cheveux au milieu en deux sections égales.  
Attacher une extension à chacune des deux sections, en 
prenant soin de camou­er la partie en feutre.
(DE): Ziehe einen Scheitel in der Mitte und teile das Haar 
in zwei gleiche Haarstränge. Klammere eine 
Haarverlängerung an jede Seite und verberge die 
Filzstücke.
(ES): Dividir el cabello en el medio, separándolo en dos 
secciones iguales. Sujetar una extensión de pelo a cada 
midad, ocultando los pedazos de �eltro.
(IT): Dividere i capelli in due metà, separandoli in due 
ciocche uguali.  Applicare una estensione di capelli ad 
ogni metà, nascondendo i pezzi del feltro.

Step/Étape/Schritt
Etapa/Fase 1

Step/Étape/Schritt
Etapa/Fase 2

(EN): Keep alternating sides until you reach the 
bottom of the braid. Secure with an elastic.
(FR): Répéter les étapes en alternant les côtés jusqu'à 
ce que vous arriviez à la �n de la tresse. Sécuriser le 
tout avec un élastique.
(DE): Wechsle beide Seiten ab, bis Du zu zum Ende 
des Zopfs gelangst. Binde die Haare mit einem 
Haargummi zusammen.
(ES): Seguir alternando lados hasta que se alcanze la 
parte inferior de la trenza. Sujetar con un elástico.
(IT): Proseguire alternando lati �nché non si 
raggiunga la �ne della treccia. Fissare con un elastico.

Step/Étape/Schritt
Etapa/Fase 3
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(EN): Take the strands of loose hair from your �rst braid 
and ­ip them over to keep them out of the way while 
you start the second braid. Pick up another section of 
the doll’s hair 1-2 inches below the other braid. Repeat 
step 1 but use the loose strands from the �rst braid as the 
addition to the top strand. Keep the 2 braids the same 
distance from each other to keep the ladder e ect 
around the head. Once you get near the doll’s opposite 
ear, stop adding in hair and �nish in a regular braid. Secure 
with an elastic.
(FR): Prendre les mèches tombantes de la première tresse et 
les maintenir à l'écart pendant que vous formez votre 
deuxième tresse.  Prendre une autre section de cheveux se 
situant 1-2 pouces sous la première tresse.  Répéter l'étape 1, 
mais en utilisant les mèches tombantes quand vous ajoutez 
des cheveux à la partie du haut.  Garder la même distance 
entre les 2 tresses tout au long pour avoir l'e et d'une échelle.  
Quand vous arrivez près de l'oreille de la poupée, arrêtez de 
rajouter/enlever des cheveux et continuer une tresse normale.  
Sécuriser avec un élastique.
(DE): Nimm nun die Strähnen von losem Haar aus dem ersten 
Zopf und lege sie zur Seite, während Du mit dem zweiten Zopf beginnst. Teile einen weiteren Strang 3-6 cm 
unter dem ersten Zopf ab. Wiederhole Schritt 1, aber ­icht diesmal die losen Strähnen aus dem ersten Zopf 
ein. Behalte denselben Abstand zwischen den beiden Zöpfen bei, damit sich diese wie eine Leiter um den 
Kopf legen. Wenn Du an das andere Ohr der Puppe gelangst, nimm kein Haar mehr hinzu und schließe mit 
einem normalen Zopf ab. Binde ihn mit einem Haargummi zusammen.
(ES): Tomar los molchones del pelo suelto de la primera trenza y  apartarlos mientras empiezas la segunda 
trenza. Coje otra sección del de la muñeca de 1-2 pulgadas debajo de la otra trenza. Repetir el paso 1 pero 
utiliza los molchones sueltos de la primera trenza como  adición a la sección superior. Mantener la misma 
distancia entre las 2 trenzas para mantener el efecto de escalera alrededor de la cabeza. Una vez que llega 
cerca de la otra oreja de la muñeca, deja de añadir el pelo y acaba con una trenza simple. Sujetarla con un 
elástico.
(IT): Prendre le ciocche di capelli sciolti della  prima treccia e metterle  da parte mentre inizi la seconda treccia. 
Prendi un'altra sezione di capelli della bambola  da 1-2 pollici sotto l'altra treccia. Ripetere il passo 1 ma 
usando le ciocche sciolte della prima treccia come aggiunta alla sezione soprastante. Mantenere la stessa 
distanza tra le due treccie per ottenere l'e etto della scala intorno alla testa. Una volta che arrivi vicino  
all'orecchio della bambola, smetti di aggiungere i capelli e �nisci con una treccia regolare. Fissarla con un 
elastico.

Step/Étape/Schritt
Etapa/Fase 3

(EN): Pull a ¼-inch section of hair near the front and divide it into three strands. Begin a simple braid…now add 
in some hair to the top strand only. Once you’ve added in the hair to the top strand, cross that piece over the 
middle strand. Then pull a tiny section o  of the bottom of strand before you cross the strand over the middle. 
(FR): Prendre une section d'¼ de pouce de cheveux se situant en avant et la diviser en 3 parties.  Commencer 
par une tresse régulière…Rajouter maintenant des cheveux seulement à la partie du haut.  Une fois que 
vous avez ajouté des cheveux à la partie du haut, croisez cette partie avec la partie 
du milieu.  Ensuite, retirez une petite section de cheveux du 
bas de la mèche avant de la faire passer au milieu.
(DE): Teile einen 6 cm-dicken Strang an der Stirn ab und teile 
ihn in drei Strähnen. Beginne mit einem einfachen Zopf. 
Flicht dann zusätzliches Haar nur in die obere Strähne ein. 
Nachdem Du das Haar in den obere Strähne einge­ochten 
hast, kreuze sie zur Mitte über. Ziehe dann ein paar Haare aus 
der unteren Strähne, bevor Du diese zur Mitte hinüber legst. 
(ES): Tirar un molchón de ¼ - de pulgada  de pelo cerca de la 
parte delantera y dividirlo en tres secciones. Empezar una 
trenza simple…Ahora, añadir un poco de pelo solamento a la 
sección superior . Una vez que has añadido el pelo a la sección 
superior, cruzar sobre la sección central. Después, tirar una 
pequeña parte de la sección inferior antes de cruzarlo sobre la 
sección central.
(IT): Tirare una ciocca di ¼ di pollice di capelli vicino la parte 
anteriore e dividerla in tre sezioni. Iniziare una treccia 
semplice…Ora, aggiungere pochi capelli alla sezione soprastante 
soltanto. Una volta che hai aggiunto pochi capelli alla sezione 
soprastante, incrociare al di sopra della sezione centrale. Poi, tirare 
una piccola parte  della sezione sottostante prima di incrociarla al di 
sopra della sezione centrale.

Step/Étape/Schritt
Etapa/Fase 1

(EN):  Continue to add hair to the top strand, removing tiny 
sections from the bottom strand as you work around the dolls 
head. Once you get near the doll’s ear, stop adding/removing hair 
and continue a normal braid. Secure with an elastic.
(FR): Continuer à ajouter des cheveux à la partie du haut en en 
retirant du bas de la mèche.  Travailler comme ça en vous dirigeant 
autour de la tête de la poupée.  Quand vous arrivez près de l'oreille, 
il faut arrêter de rajouter/enlever des cheveux et continuer une 
tresse normale.  Sécuriser avec un élastique.
(DE): Fahre fort, indem Du zusätzliches Haar zur oberen Strähne 
hinzunimmst, während Du den Zopf um den Kopf der Puppe herum 
­ichtst. Wenn Du zum Ohr der Puppe gelangst, nimm kein weiteres 
Haar hinzu, sondern fahre mit einem normalen Zopf fort. Binde das 
Haar mit einem Haargummi zusammen.

(ES): Continua añadiendo el pelo al molchón superior, quitando pequeñas partes de la sección inferior 
mientras trabajas  alrededor de la cabeza de la muñeca. Una vez que llegas cerca de la oreja de  la 
muñeca, deja de añadir o quitar el pelo y continua con una trenza  simple. Sujetar con un elástico.
(IT): Continua ad aggiungere i capelli alla sezione soprastante, rimuovendo piccole parti dalla sezione 
sottostante mentre lavori intorno alla testa della bambola. Una volta che arrivi vicino all'orecchio della 
bambola, non aggiungere/rimuovre i capelli e  continua con una treccia normale. Fissarla con un 
elastico.

Step/Étape/Schritt
Etapa/Fase 2

“Ladder Braid”
Tresse escalier

Leiterzopf
Trenza escalera
Treccia a scala
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(EN): Grab three equal sections of hair close to the right temple. Take the far left piece and 
cross it over to the middle. Then take the far right piece and cross it over to the middle, as you 
would do for a simple braid. Be sure to drop the section of hair that has already crossed the 
top section (the right strand). Replace the lost part by picking up a new section of hair. 
(FR): Saisir trois sections égales de cheveux près de la tempe gauche.  Faire passer la mèche 
extérieure gauche pour la placer au milieu.  Ensuite, faire passer la mèche extérieure 
droite et la placer, à son tour, au milieu, comme vous feriez 
pour une tresse normale.  Important de bien laisser tomber la 
mèche qui est déjà passée (la section gauche).  Reprendre une 
nouvelle section de cheveux pour remplacer la section qui a 
disparu. 
(DE): Teile an der linken Schläfe drei gleich dicke Haarstränge ab. 
Nimm den Haarstrang ganz links und lege ihn zur Mitte über. 
Nimm dann den Haarstrang  ganz rechts und lege ihn zur Mitte 
über, wie für  einen normalen Zopf. Denke daran, den Haarstrang, 
der bereits über den oberen Strang gelegt wurde (die rechte 
Strähne), fallen zu lassen. Ersetze diesen Strang durch einen 
Strang von neuem Haar.
(ES): Dividir en tres secciones iguales,  cerca de la sien izquierda. 
Tomar la sección izquierda y cruzar encima de la sección central. 
Después, tomar la sección derecha y cruzarla encima de la seccón 
central, como se hace para un trenza simple. Asegúrate de dejar la 
sección de pelo que ha cruzado ya la sección superior (el molchón 
derecho). Substituir la parte dejada cogiendo una nueva sección de 
pelo.
(IT): Dividere in tre sezioni uguali, vicino alla tempia sinistra. Prendere 
la sezione sinistra e farla passare al di sopra di quella centrale. Poi 
prendere la sezione destra e passarla al di sopra di quella centrale, 
come si fa per una treccia semplice. Assicurati di lasciare la sezione di 
capelli che lai già incrociata la sezione superiore (la ciocca destra). 
Sostituire la parte lasciata prendendo una nuova sezione di capelli. 

Step/Étape/Schritt
Etapa/Fase 1

(EN): Repeat until you make your way to the left side of the head, 
making sure the braid is tight. It is best to braid horizontally so the 
braid ends up over the doll’s opposite shoulder.

(FR): Répéter jusqu'à ce que vous vous rendiez du côté gauche 
de la tête, en s'assurant que la tresse est bien serrée. 
Il est préférable de tresser les cheveux à l'horizontal pour que la 
tresse �nisse au-dessus de l'épaule opposée de la poupée.

(DE): Fahre fort, bis Du zur linken Seite des Kopfs gelangst und 
achte darauf, den Zopf fest zu ­echten. Es ist am besten, 
waagerecht zu ­echten, so dass der Zopf über der anderen 
Schulter der Puppe endet.

(ES): Repetir hasta que llegas al lado izquierdo de la cabeza, 
asegurándote que la trenza sea apretada. Es mejor trenzar 
horizontalmente así que la trenza termine arriba  al hombro opuesto 
de la muñec.

(IT): Ripetere �nché non arrivi al lato di sinistro della testa, assicurandoti 
che la treccia sia stretta. È meglio  intrecciare orizzontalmente in modo 
che la treccia �nisca alla spalla opposta della bambola.

Step/Étape/Schritt
Etapa/Fase 2

ATTENTION: Avoid wetting the doll's head or body to prevent mold. 
Dry the doll at room temperature if her hair or body are wet.  Do not use a blow dryer.

ATTENTION : Ne pas mouiller la tête ou le corps de la poupée a�n d’éviter la moisissure.   
Si tel est le cas, prière de les laisser sécher à l’air libre. Ne pas utiliser de séchoir.

ACHTUNG: Zur Vermeidung von Schimmel der Kopf und den Körper der Puppe nicht nass werden lassen.
Wenn das Haar oder der Körper der Puppe nass geworden sind, Puppe bei Zimmertemperatur trocknen lassen. Keinen Fön verwenden.

ATENCIÓN: Se le pide de no mojar la cabeza o el cuerpo de la muñeca para evitar el moho. 
Si este es el caso, déjelo secar al aire libre. Se le pide también de no utilizar un secador.

ATTENZIONE:  Evitare di bagnare la testa ed il corpo della bambola per prevenire la mu a.
Lasciare asciugare la bambola bagnata a temperatura ambiente senza usare l'asciugacapelli.

VOORZICHTIG: bevochtig de kop en het lichaam van de pop niet om schimmel te voorkomen. 
Als het haar of lichaam van de pop nat geworden is, laat de pop dan op kamertemperatuur drogen. Gebruik geen föhn.

“Cascading Braid”
Tresse en Cascade

Kaskaden-Zopf
Trenza en cascada
Treccia a cascata

(EN): Finish o  with a simple braid and secure the end 
with an elastic.
(FR): Terminer le tout en une simple tresse et sécuriser 
avec un élastique.
(DE): Schließe mit einem einfachen Zopf ab und binde 
die restlichen Haare mit einem Haargummi zusammen.
(ES): Acabar con una trenza simple y  sujetar la 
extremidad con un elástico.
(IT): Finire con una treccia semplice e �ssare l'estremità 
con un elastico.

Step/Étape/Schritt
Etapa/Fase 3


